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Η κατάσταση στο Πακιστάν  

Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 15ης Νοεμβρίου 2007 σχετικά με το 

Πακιστάν    

 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

– έχοντας υπόψη τη συμφωνία συνεργασίας μεταξύ Ευρωπαϊκής Κοινότητας και Ισλαμικής 

Δημοκρατίας του Πακιστάν για εταιρική σχέση και ανάπτυξη, η οποία υπογράφτηκε στις 

24 Νοεμβρίου 2001 και τέθηκε σε ισχύ το 2004  (γνωστή και ως συμφωνία συνεργασίας 

τρίτης γενεάς), και ιδίως το άρθρο 1 της συμφωνίας αυτής, κατά το οποίο «ο σεβασμός 

των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και των δημοκρατικών αρχών … αποτελεί ουσιαστικό 

στοιχείο της παρούσας συμφωνίας», 

– έχοντας υπόψη την κοινή δήλωση ΕΕ-Πακιστάν της 8ης Φεβρουαρίου 2007 σχετικά με 

την προαναφερθείσα συμφωνία συνεργασίας, στο πλαίσιο της οποίας αμφότερες οι 

πλευρές ανέλαβαν να αναπτύξουν ευρύ επίσημο πολιτικό διάλογο με αντικείμενο την 

αντιμετώπιση της τρομοκρατίας, τη μη διασπορά των πυρηνικών όπλων, τα ανθρώπινα 

δικαιώματα και τη χρηστή διακυβέρνηση, 

– έχοντας υπόψη τη δήλωση του Συμβουλίου της 8ης Νοεμβρίου 2007 σχετικά με την 

κήρυξη στρατιωτικού νόμου στο Πακιστάν, καθώς και τις δηλώσεις του Υπάτου 

Εκπροσώπου της ΕΕ Xavier Solana της 4ης Νοεμβρίου 2007 και των επικεφαλής των 

διπλωματικών αποστολών της ΕΕ στο Ισλαμαμπάντ της 4ης Νοεμβρίου 2007, 

– έχοντας υπόψη τη δήλωση του Γενικού Γραμματέα των Ηνωμένων Εθνών, της 5ης 

Νοεμβρίου 2007, σχετικά με τη φυλάκιση αγωνιστών υπέρ των ανθρωπίνων 

δικαιωμάτων και οπαδών της αντιπολίτευσης στο Πακιστάν, συμπεριλαμβανομένης και 

της Ειδικής Εισηγήτριας των Ηνωμένων Εθνών για την ελευθερία της θρησκείας ή των 

πεποιθήσεων,  

– έχοντας υπόψη τη δήλωση των Υπουργών Εξωτερικών της Κοινοπολιτείας της 12ης 

Νοεμβρίου 2007 ότι θα αποκλείσουν το Πακιστάν από την Κοινοπολιτεία εάν ο πρόεδρος 

Μουσάραφ δεν έχει αποκαταστήσει τη συνταγματική τάξη έως τις 22 Νοεμβρίου 2007, 

– έχοντας υπόψη τα προηγούμενα ψηφίσματά του σχετικά με τα ανθρώπινα δικαιώματα και 

τη δημοκρατία στο Πακιστάν, ιδίως τα ψηφίσματα της 12ης Ιουλίου1 και της 25ης 

Οκτωβρίου 20072, 

– έχοντας υπόψη το άρθρο 103, παράγραφος 4, του Κανονισμού του, 

Α. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο πρόεδρος Μουσάραφ εξέδωσε, στις 3 Νοεμβρίου 2007,  

προσωρινό συνταγματικό διάταγμα, που ανέστειλε το Σύνταγμα και το κράτος δικαίου 

και στη θέση τους κήρυξε κατάσταση έκτακτης ανάγκης, στην πράξη στρατιωτικό νόμο, 

                                                 
1  Κείμενα που εγκρίθηκαν, P6_TA(2007)0351. 
2  Κείμενα που εγκρίθηκαν, P6_TA(2007)0489. 



Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι η κίνηση αυτή πραγματοποιήθηκε λίγο πριν από την 

αναμενόμενη απόφαση του Ανωτάτου Δικαστηρίου σχετικά με τη νομιμότητα της τρίτης 

θητείας του Προέδρου ενόσω παραμένει αρχηγός των ενόπλων δυνάμεων· λαμβάνοντας 

υπόψη ότι, από αντίδραση, πολυάριθμοι δικηγόροι και άλλοι ενδιαφερόμενοι πολίτες 

βγήκαν στους δρόμους να διαμαρτυρηθούν και αρκετές χιλιάδες εξ αυτών 

κακοποιήθηκαν και συνελήφθησαν, 

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η πολιτική του προέδρου Μουσάραφ θα επιφέρει μεγαλύτερη 

αστάθεια στην χώρα, ενθαρρύνοντας με τον τρόπο αυτόν την βία και τις ακραίες στάσεις· 

θορυβημένο από τους κινδύνους που απειλούν την ειρήνη και την σταθερότητα στη 

γειτονία του Πακιστάν και στην ευρύτερη περιοχή, 

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι το Ανώτατο Δικαστήριο του Πακιστάν δεν έχει ακόμη εκδώσει 

την απόφασή του σχετικά με το εάν η εκλογή του Προέδρου Μουσάραφ είναι σύμφωνη 

με το Σύνταγμα, 

Ε. λαμβάνοντας υπόψη ότι υπήρξε καταπάτηση της ελευθερίας του τύπου, της ανεξαρτησίας 

των δικαστικών αρχών, της ελευθερίας της έκφρασης και του συνέρχεσθαι, καθώς και 

της ελευθερίας άσκησης πολιτικής δραστηριότητας, που αποτελούν τα χαρακτηριστικά 

γνωρίσματα κάθε πολιτισμένου πολιτικού συστήματος, 

1. ζητεί απερίφραστα να τερματισθεί η κατάσταση έκτακτης ανάγκης και να εφαρμοστεί 

αμέσως εκ νέου το Σύνταγμα του Πακιστάν του 1973· 

2. εκφράζει την αλληλεγγύη του στις ειρηνικές διαμαρτυρίες χιλιάδων δικηγόρων,  

εκπροσώπων της κοινωνίας των πολιτών και των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και επιφανών 

πολιτικών ηγετών· καταδικάζει τις βίαιες επιθέσεις της αστυνομίας εναντίον των 

διαδηλωτών και τις εκτεταμένες συλλήψεις χωρίς κατηγορία ή με κατηγορίες για 

τρομοκρατικές πράξεις που δεν βασίζονταν σε πραγματικά περιστατικά, 

3. εκφράζει την έντονη ανησυχία του για τη σύλληψη περισσότερων από 3.000 πολιτών, 

περιλαμβανομένων ηγετών πολιτικών κομμάτων, δικηγόρων, δημοσιογράφων, 

υπερασπιστών των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και εκπροσώπων της κοινωνίας των 

πολιτών· ζητεί τον άμεσο τερματισμό του κατ’ οίκον περιορισμού της Μπεναζίρ Μπούτο, 

αρχηγού του ΛΚΠ, της Asma Jahangir, προέδρου της ανεξάρτητης επιτροπής 

ανθρωπίνων δικαιωμάτων και Ειδικής Εισηγήτριας του ΟΗΕ για την ελευθερία της 

θρησκείας ή της πίστης, και του I.A. Rehman, ιδρυτή της οργάνωσης αυτής· ανησυχεί 

βαθύτατα για το γεγονός ότι εξακολουθεί να ισχύει ένταλμα σύλληψης εις βάρος του 

Hina Jilani, ειδικού εκπροσώπου του Γενικού Γραμματέα των Ηνωμένων Εθνών σχετικά 

με την κατάσταση των υπερασπιστών των ανθρωπίνων δικαιωμάτων· 

4. απαιτεί την αποκατάσταση της δικαστικής ανεξαρτησίας με την επαναφορά των 

δικαστικών στις θέσεις τους· απαιτεί την άμεση αποφυλάκιση όλων των εκπροσώπων 

των δικηγορικών συλλόγων, που συνελήφθησαν μετά από ειρηνικές διαδηλώσεις· 

καταγγέλλει  ιδίως τον παράνομο κατ' οίκον περιορισμό του ανώτατου δικαστή Chaudhry 

και τη φυλάκιση του Aitzaz Ahsan, Προέδρου του Δικηγορικού Συλλόγου του Ανωτάτου 

Δικατηρίου· 

5. επαναλαμβάνει την έκκλησή του προς τον πρόεδρο Μουσάραφ να σεβαστεί την 

ετυμηγορία του Ανωτάτου Δικαστηρίου –μετά την αποκατάστασή του– σχετικά με τη 

συνταγματικότητα της εκλογής του ως Προέδρου· καλεί τον Πρόεδρο Μουσάραφ να 



εγκαταλείψει τη θέση του αρχηγού του στρατού πριν ορκιστεί για τη νέα προεδρική 

θητεία και πριν λήξει, στις 15 Νοεμβρίου 2007, η κοινοβουλευτική εξαίρεση που του έχει 

χορηγηθεί  για την άσκηση πολιτικού και στρατιωτικού αξιώματος· 

6. υπενθυμίζει ότι, λόγω αναστολής της λειτουργίας του Ανωτάτου Δικαστηρίου, έχουν 

αναβληθεί οι προγραμματισθείσες για τις 13 Νοεμβρίου 2007 ακροάσεις για τις 

εκατοντάδες καταναγκαστικών εξαφανίσεων και εμμένει στη συνέχιση της ανάκρισης για 

τον εντοπισμό των εξαφανισθέντων και στην προσαγωγή ενώπιον των δικαστηρίων όλων 

όσοι πιστεύεται ότι κρατούνται μυστικά από κρατικές υπηρεσίες· 

7. απαιτεί την άρση όλων των περιορισμών που έχουν επιβληθεί στα μέσα ενημέρωσης και 

την ανάκληση όλων των διαταγμάτων που περιορίζουν την ελεύθερη κάλυψη των 

πολιτικών γεγονότων· 

8. καλεί την κυβέρνηση του Πακιστάν να υλοποιήσει τις απαραίτητες συνθήκες για τη 

διεξαγωγή ελεύθερων, δίκαιων και διαφανών εκλογών όπως έχει προγραμματισθεί· 

επισημαίνει, στο πλαίσιο αυτό, την ανακοίνωση του πρόεδρου Μουσάραφ στις 11 

Νοεμβρίου 2007, σύμφωνα με την οποία οι εκλογές για τις επαρχιακές συνελεύσεις και 

την εθνοσυνέλευση θα έχουν ολοκληρωθεί πριν από τις 9 Ιανουαρίου 2008·  

9. απαιτεί το σχηματισμό απολύτως ουδέτερης υπηρεσιακής κυβέρνησης, σύμφωνα με το 

Σύνταγμα και κατόπιν διαβουλεύσεως με όλα τα κόμματα της αντιπολίτευσης, που θα 

εποπτεύσει τη διεξαγωγή της ψηφοφορίας· απαιτεί την επανασύσταση της εκλογικής 

επιτροπής· ζητεί να επιτραπεί στους αρχηγούς όλων των πολιτικών κομμάτων να 

συμμετάσχουν στις εκλογές αυτές συμπεριλαμβανομένου του πρώην πρωθυπουργού 

Nawaz Sharif στον οποίο πρέπει να επιτραπεί να επιστρέψει στο Πακιστάν και να 

συμμετάσχει ενεργά στην εκλογική διαδικασία· 

10. υπενθυμίζει ότι η αξιοπιστία της εκλογικής διαδικασίας θα εξαρτηθεί από την 

αποφυλάκιση όλων των πολιτικών κρατουμένων, περιλαμβανομένων εκείνων που 

κρατούνται παράνομα από τις υπηρεσίες πληροφοριών, και από την παύση των 

εξαφανίσεων των πολιτικών αντιπάλων, σύμφωνα με τις οδηγίες του Ανώτατου 

Δικαστηρίου· εκτιμά ότι πρέπει να εφαρμοστούν πλήρως η ελευθερία του λόγου, η 

ελεύθερη κυκλοφορία, η ελευθερία του συνέρχεσθαι και του συνεταιρίζεσθαι, και 

ειδικότερα να αρθούν όλοι οι περιορισμοί στα νομοταγή πολιτικά κόμματα· 

11. τονίζει το γεγονός ότι η ανάπτυξη αντιπροσωπείας παρατηρητών του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου για την παρακολούθηση των βουλευτικών εκλογών στο Πακιστάν, στο 

πλαίσιο αποστολής παρατηρητών της ΕΕ, εξαρτάται από την τήρηση των βασικών 

προϋποθέσεων για τη διεξαγωγή ελεύθερων και δίκαιων εκλογών από τις πακιστανικές 

αρχές· υπογραμμίζει, στο πλαίσιο αυτό, ότι η προετοιμασία και η διεξαγωγή εκλογών υπό 

κατάσταση έκτακτης ανάγκης θα αποτελέσουν σαφές μήνυμα αντιδημοκρατικής 

διαδικασίας· 

12. καλεί την Επιτροπή να εξετάσει με προσοχή το ενδεχόμενο να αποστείλει, εφόσον αρθεί 

η κατάσταση έκτακτης ανάγκης, νέα διερευνητική αποστολή που θα αξιολογήσει τη 

βιωσιμότητα της ανάπτυξης μακρόπνοης αποστολής εκλογικής παρατήρησης της ΕΕ· 

13. υποστηρίζει πλήρως τα σαφή κριτήρια που θέτει η δήλωση του Συμβουλίου της 8ης 

Νοεμβρίου 2007, βάσει των οποίων θα κριθεί η επάνοδος του Πακιστάν στη 

συνταγματική τάξη· 



14. καλεί το Συμβούλιο και την Επιτροπή να ασκήσουν πίεση στην κυβέρνηση του Πακιστάν 

να τηρήσει όλες τις κατοχυρωμένες με τη συμφωνία συνεργασίας αρχές, ιδίως τη ρήτρα 

για τη δημοκρατία και τα δικαιώματα του ανθρώπου· καλεί την Επιτροπή να παρουσιάσει 

έκθεση σχετικά με την εφαρμογή της συμφωνίας συνεργασίας·        

15. καλεί, στο πλαίσιο αυτό, την Επιτροπή να εξετάσει την επέκταση της βοηθείας προς το 

Πακιστάν για την εκπαίδευση, τη μείωση της φτώχειας, την περίθαλψη και την παροχή 

βοηθείας, διοχετεύοντας κεφάλαια μέσω κοσμικών ΜΚΟ· 

16. καλεί τα κράτη μέλη να σέβονται στο ακέραιο τον κώδικα συμπεριφοράς της ΕΕ για τις 

εξαγωγές όπλων· 

17. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο, στην 

Επιτροπή, στις κυβερνήσεις των κρατών μελών, στην κυβέρνηση της Ισλαμικής 

Δημοκρατίας του Πακιστάν και στον Γενικό Γραμματέα των Ηνωμένων Εθνών. 

 

 


